
DECYZJA RADY (WPZiB) 2026/774

z dnia 30 marca 2026 r.

zmieniająca decyzję 2010/413/WPZiB w sprawie środków ograniczających wobec Iranu

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat o Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 29,

uwzględniając wniosek Wysokiego Przedstawiciela Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W dniu 26 lipca 2010 r. Rada przyjęła decyzję 2010/413/WPZiB (1).

(2) Rada przeprowadziła przegląd wpisów dotyczących niektórych wskazanych osób i podmiotów, zamieszczonych 
w załączniku II do tej decyzji i postanowiła, że wpisy dotyczące sześciu osób i dwóch podmiotów należy usunąć 
z tego załącznika. Pięć wpisów zamieszczonych w załączniku należy zaktualizować.

(3) Należy zatem odpowiednio zmienić decyzję 2010/413/WPZiB,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W załączniku II do decyzji 2010/413/WPZiB wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem do niniejszej decyzji.

Artykuł 2

Niniejsza decyzja wchodzi w życie następnego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 30 marca 2026 r.

W imieniu Rady

Przewodnicząca

M. PANAYIOTOU 

Dziennik Urzędowy 
Unii Europejskiej

PL 
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(1) Decyzja Rady 2010/413/WPZiB z dnia 26 lipca 2010 r. w sprawie środków ograniczających wobec Iranu i uchylająca wspólne 
stanowisko 2007/140/WPZiB (Dz.U. L 195 z 27.7.2010, s. 39, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2010/413/oj).

http://data.europa.eu/eli/dec/2010/413/oj


ZAŁĄCZNIK

W załączniku II do decyzji 2010/413/WPZiB wprowadza się następujące zmiany:

1) w części „I. Osoby i podmioty zaangażowane w działania na rzecz broni jądrowej lub pocisków balistycznych oraz osoby i podmioty popierające rząd Iranu” w sekcji „A. Osoby fizyczne” 
usuwa się następujące wpisy:

3. Dr Hoseyn (Hossein) FAQIHIAN

6. Said Esmail KHALILIPOUR

20. Behzad SOLTANI;

2) w części „I. Osoby i podmioty zaangażowane w działania na rzecz broni jądrowej lub pocisków balistycznych oraz osoby i podmioty popierające rząd Iranu” w sekcji „A. Osoby fizyczne” wpis 
7 otrzymuje brzmienie:

Imię i nazwisko Informacje identyfikacyjne Uzasadnienie
Data 

umieszczenia 
w wykazie

„7. Ali Reza KHANCHI Adres NRC: AEOI-NRC P.O. Box: 11365-8486 
Tehran, Iran

Faks: (+9821) 8021412

Płeć: mężczyzna

Ali Reza Khanchi jest pracownikiem naukowym specjalizującym się w kwestiach 
jądrowych, powiązanym z Iranian Nuclear Science and Technology Research 
Institute (NSTRI).

NSTRI jest umieszczoną w wykazie UE jednostką badawczą, która jest oficjalnie 
powiązana z Irańską Organizacją Energii Atomowej (AEOI).

Ali Reza Khanchi jest zatem zaangażowany w działania Iranu w zakresie 
rozprzestrzeniania materiałów jądrowych i zapewnia wsparcie na rzecz tych 
działań.

29.9.2025

(23.4.2007 
zawieszone 

od 
16.1.2016)”

3) w części „I. Osoby i podmioty zaangażowane w działania na rzecz broni jądrowej lub pocisków balistycznych oraz osoby i podmioty popierające rząd Iranu” w sekcji „B. Podmioty” usuwa się 
następujące wpisy:

5. b) Assa Corporation

5. c) Assa Company Ltd;
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4) w części „I. Osoby i podmioty zaangażowane w działania na rzecz broni jądrowej lub pocisków balistycznych oraz osoby i podmioty popierające rząd Iranu” w sekcji „B. Podmioty” wpisy 46 
i 104 otrzymują brzmienie:

Nazwa Informacje identyfikacyjne Uzasadnienie
Data 

umieszczenia 
w wykazie

„46. EMKA Company Adres: P.O. Box 14155-1339, Tehran, Iran EMKA Company prowadzi działalność w irańskim przemyśle jądrowym. EMKA 
Company jest spółką zależną TAMAS Company – przedsiębiorstwa 
specjalizującego się w produkcji surowców i paliwa jądrowego w Iranie. EMKA 
Company jest w szczególności odpowiedzialna za poszukiwanie, wydobycie 
i przetwarzanie minerałów w ramach jądrowego cyklu paliwowego.

Ponadto w 2023 r. EMKA podpisała umowę o współpracy między innymi 
z Irańską Organizacją Energii Atomowej (AEOI) w celu budowy akceleratora.

EMKA Company jest zatem zaangażowana w działania Iranu w zakresie 
rozprzestrzeniania materiałów jądrowych oraz wspiera takie działania.

29.9.2025

(23.5.2011, 
zawieszone 

od 
16.1.2016)

104. Central Bank of Iran

(inne nazwy: Central Bank of 
the Islamic Republic of Iran, 
Bank Markazi Jomhouri Islami 
Iran)

Adres: 213 Ferdowsi Avenue, 11365 Tehran, 
Iran; Mirdamad Blvd, 144 - P.O. Box 
15875/7/77, Tehran, Iran; PO Box 
15875/7177, 144 Mirdamad Blvd, Tehran, Iran

P.O. Box: 15875/7177

Miejsce rejestracji: Iran

Data rejestracji: 1960

Numer rejestracji: 4296905415

SWIFT/BIC: BMJIIRT1

Strona internetowa: http://www.cbi.ir

E-mail: G.SecDept@cbi.ir

Central Bank of Iran udziela wsparcia finansowego IRGC, który jest zaangażowany 
w irański program jądrowy i irański program dotyczący pocisków balistycznych. 
Ponadto jako bank centralny świadczy usługi finansowe na rzecz rządu Iranu, 
który jest jednym z jego klientów.

Central Bank of Iran wspiera zatem zarówno irańskie działania wrażliwe z punktu 
widzenia rozprzestrzeniania materiałów jądrowych, jaki i rząd Iranu.

29.9.2025

(23.1.2012 
zawieszone 

od 
16.1.2016)”
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5) w części „III. Linie żeglugowe Islamskiej Republiki Iranu (Islamic Republic of Iran Shipping Lines (IRISL)” w sekcji „A. Osoby” usuwa się następujące wpisy:

1. Mohammad Hossein Dajmar

3. Naser Bateni

8. Gholam Hossein Golparvar;

6) w części „III. Linie żeglugowe Islamskiej Republiki Iranu (Islamic Republic of Iran Shipping Lines (IRISL)” w sekcji „B. Podmioty” wpisy 43 i 158 otrzymują brzmienie:

Nazwa Informacje identyfikacyjne Uzasadnienie
Data 

umieszczenia 
w wykazie

„43. Good Luck Shipping Company Adres: Office 206/207 Malik Saeed, Ahmad 
Ghabbash, Bur Dubai, Dubai, United Arab 
Emirates

Adres: P.O. Box 5562, Dubai, United Arab 
Emirates

Adres: P.O. Box: 8486, Dubai, United Arab 
Emirates

Adres: P.O. Box 8486, Office 206/207, Ahmad 
Ghubash Building, Oud Mehta, Bur Dubai, 
United Arab Emirates

Good Luck Shipping świadczy usługi żeglugowe i logistyczne na rzecz Hafiz Darya 
Shipping Lines (HDSL), podmiotu umieszczonego w wykazie i powiązanego 
z Islamic Republic of Iran Shipping Lines (IRISL), a także na rzecz Petrochemical 
Commercial Company (PCC), przedsiębiorstwa należącego do irańskiego 
Ministerstwa ds. Ropy Naftowej.

29.9.2025

(1.12.2011, 
zawieszone 

od 
16.1.2016)

158. Hafiz Darya Shipping Lines 
(HDSL)

(inna nazwa: HDS Lines)

Adres: No. 60, Ehteshamiyeh Square, 7th 
Neyestan Street, Pasdaran Avenue, Tehran, Iran

Dokument rejestracji przedsiębiorstwa 
nr 5478431, wydany w marcu 2009 r.

Numer IMO: 5878431; powstało w 2009 r.

Hafiz Darya Shipping Lines (HDSL) jest przedsiębiorstwem fasadowym IRISL. 
Posiada lub eksploatuje statki, w odniesieniu do których Islamic Republic of Iran 
Shipping Line’s (IRISL) zostały wskazane jako beneficjent rzeczywisty. HDSL działa 
zatem w imieniu IRISL.

29.9.2025

(27.11.2013, 
zawieszone 

od 
16.1.2016)”
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